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Стаття присвячена етимології назв двох малих річок басейну 

Нижнього Дніпра – Суха та Мокра Московка. Прозора відетнонімічна версія 

походження цих гідронімів дає привід розглядати їх у контексті імперських 

наративів про цивілізаційну роль Московії на теренах Північного 

Причорномор’я. Залучення даних картографії, топоніміки та лінгвістики 

дозволяє пояснити мотивацію цих гідронімів наявністю в долині р. Мокра 

Московка руїн середньовічної мечеті. На думку автора, назва річки 

походить від форми слова «мечеть», присутньої в кількох 

західноєвропейських мовах. 

Ключові слова: топоніміка, гідронім, Московка, мечеть. 

The article is devoted to the etymology of the names of two small rivers of 

the Lower Dnipro basin – Sukha and Mokra Moskovka. The transparent 

ethnonymic version of the origin of these hydronyms gives reason to consider them 

in the context of imperial narratives about the civilizing role of Muscovy in the 

Northern Black Sea region. The involvement of cartography, toponymy, and 

linguistics data makes it possible to explain the motivation of these hydronyms by 

the presence of the ruins of a medieval mosque in the valley of the Mokra 

Moskovka river. According to the author, the name of the river comes from the 

form of the word «mosque», present in several Western European languages. 

Key words: toponymy, hydronym, Moskovka, mosque. 

Розпочате 24 лютого 2022 р. широкомасштабне вторгнення росії в 

Україну каталізувало процеси дерусифікації та деколонізації, що повільно 

відбувалися в нашій державі протягом усього періоду Незалежності. У 
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рамках юридичного оформлення цього процесу, 21 березня 2023 р. 

Президентом України був підписаний Закон України «Про засудження та 

заборону пропаганди російської імперської політики в Україні і 

деколонізацію топонімії». Згідно Закону, засудженню й забороні підлягають 

російські імперські символи, зокрема, топоніми на території України, 

пов’язані з назвами географічних об’єктів росії [1]. 22 червня 2023 р. 

Національна комісія зі стандартів державної мови ухвалила Рішення «Про 

схвалення Переліку сіл, селищ, міст, назви яких не відповідають стандартам 

державної мови, та рекомендацій щодо приведення назв таких сіл, селищ, 

міст у відповідність до стандартів державної мови й оприлюднення їх на 

офіційному вебсайті Національної комісії зі стандартів державної мови». 

Згідно додатку 7 до цього документу, серед ойконімів, пов’язаних із 

втіленням російської імперської політики, згадане село Московка 

Запорізького р-ну Запорізької обл. Комісією рекомендовано запропонувати 

нову назву цього населеного пункту в установленому законодавством 

порядку [2]. 

Село Московка, як відомо, отримало свою назву від річки Мокра 

Московка, на лівому березі якої знаходиться. Етимологія цього гідроніму, а 

також розташованої північніше р. Суха Московка, на перший погляд цілком 

прозора, що не залишає особливого простору для дискусій щодо походження 

цих назв. При цьому, відетнонімічна версія дійсно створює привід розглядати 

їх у контексті імперських наративів про цивілізаційну роль Московії на 

теренах Північного Причорномор’я. Проте, залучення даних картографії, 

топоніміки та лінгвістики дозволяє нам висунути іншу гіпотезу походження 

двох вищезгаданих гідронімів й, таким чином, поставити під сумнів 

доцільність перейменування села Московка. 

Річки Суха й Мокра Московки – ліві притоки Дніпра, що протікають по 

території Запорізького р-ну Запорізької області переважно в напрямку 

північний схід – південний захід і впадають у Новий Дніпро (східний рукав 
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ріки) в межах м. Запоріжжя, навпроти о. Хортиця. Довжина р. Суха 

Московка – бл. 18 км, її витоки розташовані біля с. Матвіївка Запорізького р-

ну, гирло – в районі парку Перемоги в м. Запоріжжя; в нижній течії річка 

слугує межею Вознесенівського та Олександрівського міських районів [3]. 

Довжина р. Мокра Московка – бл. 62 км, витоки – за 4 км на захід від 

с. Трудооленівка Запорізького р-ну, гирло – в районі парку Дубовий Гай в 

м. Запоріжжя; в нижній течії річка слугує межею Олександрівського та 

Комунарського міських районів [4; 5, с. 102]. Від гідроніму Московка 

походять назви розташованого на лівому березі Мокрої Московки 

с. Московка (кол. Розенфельд) [5, c. 102], вул. Московської в 

м. Олександрівськ (Запоріжжя) [6, арк. 63], а також неофіційна, народна 

назва самого міста, яка побутувала ще у другій половині ХІХ ст. Ойконім 

«Александровскъ (Московка)» зафіксований, зокрема, на триверстовій 

військово-топографічній мапі середини ХІХ ст. [7]. 

Першим відомим нам на сьогодні джерелом, де зафіксований гідронім 

Московка, є щоденник дипломата Священної Римської Імперії Еріха Лясоти. 

В цьому документі читаємо: «Den 4. Iuly für zwey Wasserlein Moskowky 

genent so zur Tatterischen seiten in Neprkommen, bis zan die Insell Chorticza, 1 

Ml. Nach der leng dieser Insell ander Reissischen seiten, 2 Ml.» [4 липня 

(1594 р. – О.В.). Повз дві річки, звані Московками, що йдуть з Татарської 

сторони (з лівого боку Дніпра – О.В.) у Дніпро, аж до острова Хортиця, 1 

миля. Уздовж цього острова з руського боку (з правого боку Дніпра – О.В.), 2 

милі] [8, c. 224]. У московській Книзі Великого Креслення 1627 р. згадується 

тільки одна річка Московка, очевидно, Мокра. Причому, зазначається, що 

вона впадає у Дніпро проти о. Томаківка, а р. Кінська є її притокою [9, c. 14, 

99]. Так само, тільки одна Московка, розташована між річками Кічкаською та 

Кінською, згадана в «Реєстрі річок та прикмет…» 1697 р. [10, c. 506]. 

Першим відомим нам картографічним джерелом, де зафіксований 

гідронім Московка, є Tabula Geographica Ukrainska, створена бл. 1638–39 рр. 
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За твердженням історика картографії Л.С. Багрова, вона є копією роботи 

Г.Л. де Боплана, знятою шведським інженером Ф. Ґектантом [11, c. 91–92]. 

На цій карті ліва притока Дніпра (Dniepr), Moskowka R. (імовірно, Мокра 

Московка), показана значно нижче розташування о. Хортиці (Hortyca) [12]. 

Зауважимо, що в «Описі України» Г.Л. де Боплана ця річка не згадана, так 

само, як і не показана вона на його докладній мапі «Частина ріки Бористена 

від фортеці Кодак аж до острова Хортиця…». При цьому, сусідні набагато 

дрібніші водойми Осокорівка (Osihorowka R.) та Кічкаська (Kuczkasow R.) 

назгаданій мапі присутні [13, c. 42–43; 14]. 

На т. зв. «Російській комунікаційній мапі», створеній, за припущенням 

її публікатора Л.С. Багрова, бл. 1685 р., зображення нижньої течії Дніпра 

доволі схематичне й містить чимало помилок: деякі пороги поставлені не на 

своєму місці, р. Сура показана вище фортеці Кодак, о. Хортиця не 

позначений. Так само, як і на мапі Ф. Ґектанта, річка «Московка» в цьому 

рукописному документі позначена набагато південніше, ніж є в реальності 

[11, c. 95–97]. 

Ще більш схематична т. зв. «Мапа Брюса-Менгдена» 1699 р. цінна для 

нас тим, що на ній з правого боку від «р. Московка» позначена татарська 

мечеть [15]. Серед багатьох мап часів російсько-турецької війни 1735–39 рр. 

назвемо німецькомовну «Карту переможних військових дій…» 1736 р., де 

поряд із «R. Moskowka» позначений ретраншемент [16]. В «Історії про 

козаків запорозьких…» С.І. Мишецького вперше згадані назви кожної з двох 

річок: Московка-Суха та Московка-Велика [17, c. 60]. На «Геометричному 

плані Дніпровським порогам…» 1771 р. позначені «Р. Сухая Московка» та 

«Р. Московка» [18]. На «Мапі кордонів Польщі…» Д.-А. Річі-Заноні 1772 р. 

поряд із польською назвою (MoskowkaR.) поставлений арабографічний напис 

 .який читається, як «оск» [19] ,«قسو»

Дані про те, чи побутували серед місцевих мешканців у ХІХ ст. 

перекази, які пояснюють назву «Московка», відсутні. Респондент 
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Я.П. Новицького, житель Олександрівська В.І. Нагірний (Москаленко), у 

1884 р. повідомляв: «Московкою (річка Мокра Московка – О.В.) зветься Бог 

єго зна від чого. Попервах і наш Олександрівськ звали Московкою, та єго і 

тепер звуть так городовики» [20, c. 45]. Сам Я.П. Новицький, приділивши 

чимало уваги опису топоніміки та природи долини р. Московки, побуту 

місцевих козаків у кін. XVIII ст., не торкався питання етимології гідроніму 

[21, с. 197, 261–263]. Те ж можна сказати й про Д.І. Яворницького: 

розглядаючи у відповідному розділі свого ґрунтовного історико-

топографічного нарису походження назв таких річок, як Оріль, Самара, 

Кінська, Томаківка, Сура, Суху та Мокру Московку він тільки згадує [22, 

с. 116]. 

Першим з відомих нам авторів, хто у 1960 рр. висловив гіпотезу щодо 

походження гідроніму «Московка», був запорізький краєзнавець 

В.Г. Фоменко. На його думку, дві річки отримали свою назву, ймовірніше за 

все, після походів у район Хортиці московських військ у сер. ХVI ст. [23, 

c. 62; 24, с. 138]. Маються на увазі спільні з князем Д.І. Вишневецьким 

військові дії проти Кримського ханату формувань під керівництвом дітей 

боярських Андрєя Щепотьєва та Нечая Ртіщева, дяка Матвєя Ржевського та 

воєводи Данила Адашевау 1557-59 рр. [25, c. 275, 281, 288, 296; 26, с. 582; 27, 

с. 319]. Версію В.Г. Фоменка підтримали М.П. Янко (1998) [28, c. 233], 

Ю.П. Князьков (2004) [5, c. 102] та автори коментарів до роботи 

Д.І. Яворницького (2005) [22, c. 311]. На думку На думку О.С. Стрижака 

(1967), яку поділяє В.В. Лучик (2014), гідронім «Московка» означає 

належність географічних об’єктів до східної та північної, «московської» 

сторони [29, с. 89; 30, c. 332]. 

З точки зору автора цих рядків, епізодичне перебування військових 

з’єднань на малозаселеній території протягом усього трьох років було доволі 

незначною подією. Вона не залишила на поверхні землі видимих слідів, які б 

стали своєрідним місцем пам’яті, а тому навряд чи спонукала до 
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найменування річки (річок). Більш вірогідним виглядає утворення гідроніму 

за якоюсь характерною ознакою місцевості, наприклад, рисою ландшафту 

або наявністю старовинних будівель чи їхніх руїн, які б могли слугувати 

зручним орієнтиром на шляху. В ХVI–ХVIII ст. окрім давніх курганів, 

кам’яних баб (монументальних скульптур кочових народів) такими 

орієнтирами в Північному Причорномор’ї були руїни мечетей 

золотоординського періоду. Зокрема, при описі Муравського шляху в Книзі 

Великого Креслення 1627 р. згадуються мечеті між річками Вовчі Води та 

Бик та на р. Кінські Води, а також «городок Мамаїв-сарай» на Дніпрі [9, с. 14, 

98–99]. В описі шляху московського посольства у Крим (1681 р.) згадані 

руїни золотоординських поселень ХIV ст. на річках Кінські Води та Овечі 

води [31, c. 18–20]. Три мечеті показані уздовж р. Кінська на «Прикордонній 

мапі російської та Турецької імперії та Польщі» 1769 р. [32]. 

Серед топонімів, похідних від слова «мечеть», назвемо такі: 

1) с. Мала Мечетня у Миколаївській обл. [33]; 

2) містечко Ахмечеть (нині с. Прибужжя Миколаївської обл.) [33]; 

3) б. Мечетна, права притока р. Південний Буг [34]; 

4) р. Мечетна Каїр, ліва притока Дніпра [17, с. 63]; 

5) б. Мечетка, права притока р. Велика Кам’янка, правої притоки р. 

Сіверський Донець [35, c. 360]; 

6) б. Мечетна, ліва притока р. Міусик, лівої притоки р. Міус [35, с. 361]; 

7) б. Мечетна, права притока р. Біла, правої притоки р. Лугань, правої 

притоки р. Сіверський Донець [35, с. 361]; 

8) б. Мечетна, права притока р. Булавина, правої притоки р. Кринка, 

правої притоки р. Міус [35, с. 361]; 

9) б. Мечетна, права притока р. Вовчої, лівої притоки р. Самарь, лівої 

притоки р. Дніпра [35, с. 361]; 

10) б. Мечетна, ліва притока р. Красна, лівої притоки р. Сіверський 

Донець [35, с. 361]; 
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11) б. Мечетна, права притока р. Чорний Жеребець, правої притоки 

р. Дон [35, с. 361]; 

12) Могила-Мечетна – найвища точка Донецького кряжу[36, с. 379]. 

Серед правих приток р. Мокра Московка в її верхів’ях також є 

б. Мечетна [37]. За свідченням А.Ф. Кащенка, татарська мечеть стояла на цій 

балці ще у ХVIII ст. [38, c. 53]. Імовірно, саме вона зображена на згаданій 

вище мапі Брюса-Менгдена 1699 р. з північного, правого боку від річки [15]. 

Можна також припустити, що хутір Мечетний, який існував у балці у ХІХ–

ХХ ст., був заснований саме там, де до того було розташоване середньовічне 

татарське поселення, до якого належала мечеть [5, с. 98]. Адже протягом 

століть різними народами заселялися, як правило, ті самі, зручні для 

проживання місця. До того ж руїни культової споруди могли бути 

використані, як джерело будматеріалу. 

Наша версія походження гідроніму Мокра Московка базується на 

наявності мечеті у долині річки та на зв’язку цього гідроніма з формою слова 

«мечеть» у кількох західноєвропейських мовах. На думку автора, ця форма 

міститься у топонімі, зафіксованому у ХІХ ст. в долині р. Кінська. За 

свідченням єпископа Гермогена (Добронравіна), пагорб, який знаходиться 

біля с. Білицьке (сьогодні – Юрківка Таврійської сільської ради 

Запорізького р-ну), ще у 1880 рр. називався Москов або Мечеть. На ньому в 

минулому було татарське село з мечеттю [39, c. 222]. У наш час згадана 

височина носить назву Мечеть-Могила або Лиса гора. Археологічними 

розкопками експедиції Запорізького Національного університету та 

ГО «Нова археологічна школа» у 2007–08 рр. тут були досліджені залишки 

монументальної золото-ординської споруди ХIV ст. [40, c. 109–110]. 

Отже, є підстави припускати, що слово «москов» у даному 

конкретному випадку є відповідником спорідненого з ним слова «мечеть» – 

відповідником, який не мав широкого розповсюдження й уже вийшов з 

ужитку. Українське слово «мечеть», як відомо, запозичене з турецької мови 
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(mäçіt), і походить від арабського masdžid – «місце поклоніння» [41, c. 455]. 

Від арабського ж походить вірменське Մզկիթ, середньогрецьке μασγίδιον та 

іспанське mesquita (сучасне mezquita). З іспанської мови це слово потрапило 

у французьку (mosquée), італійську (moscheta, пізніше moschea) та латину 

(mosque). Від французького mosquée походить англійське moseak (XV ст.) та 

mosquee (XVІ ст.), а також німецьке Moschea (XVІ ст.) та сучасне Moschee 

[42; 43]. 

Автор припускає, що слово «москов» у значенні «мечеть» гіпотетично 

могло потрапити в українську мову з італійської чи латини за посередництва 

італійських колоністів або італійської єврейської діаспори. У ХІV–ХV ст. в 

Нижньому Подніпров’ї існували кілька генуезьких факторій: Porto del’Ovo, 

Borbarese, Illiceабо Lerici [44, c. 137]. У зв’язку із цим привертають увагу 

зафіксовані С.І. Мишецьким перекази про міста, засновані «давнім 

німецьким народом Франків» при впадінні у Дніпро річок Білозерка та 

Тягинка. Як відомо, мусульмани назвали «франками», в тому числі, генуезців 

[17, c. 62, 72]. 

Таким чином, назви річок Суха та Мокра Московка, на думку автора, 

цілком можуть свідчити про мовні контакти місцевого населення Нижнього 

Дніпра та вихідців з Південно-Західної Європи. Для підтвердження або 

спростування нашої гіпотези необхідне залучення ширшого кола 

лінгвістичних, картографічних і наративних джерел. У будь-якому разі, 

щойно викладена версія не більш гіпотетична, ніж та, за якою походження 

гідроніму Московка пов’язується із нетривалим, епізодичним перебуванням 

на Запорожжі московських військових формувань. 
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